Itelmen Texts
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Working materials to accompany:
HmestomeHnckue mexcmol / Itelmen Texts.
Erich Kasten and Michael Diirr (editors).

This text version with interlinear glosses is intended to make the edition of Itelmen texts (Kasten and Diirr eds.
2015) and the related recordings more easily accessible to readers interested in linguistics. These additional
materials have been provided by Michael Diirr with all gaps and errors as preliminary working versions
without further revision.

The Itelmen texts, following the cyrillic-based orthography used in Kamchatka, and English translations of the
2015 edition have been supplemented by two additional lines, with an phonetic transciption and with glosses.
It should be noted that in the case of switches to Russian, slips of the tongue or slurred words or endings, the
narrators occasionally chose a different wording so that the transcriptions do not always correspond to the
sound recordings of the recordings exactly (Kasten and Diirr 2015: 11). The glossings follow in most cases
these transcriptions. As they originated from the editing phase of the book, small differences, especially in the
line count, can occur.

List of abbreviations used in glosses

1 first person IMP imperative
second person INF infinitive

3 third person INS instrumental

1sG 1st person singular 10 indirect object

1S8G.s 1st person singular subject IPFV imperfective

1sG.s>3pPL.0  1st person singular subject ITER iterative
> third person plural (direct) object LOC locative

2PL 2nd person plural M masculine

38G.s>1s8G.I0  3rd person singular subject NARR narrative (not fully finite verb form,
> third person singular indirect often used in narrations; mostly
object described either as participle or

ABL ablative infinitive)

ADJ adjective NEG negative

ADV adverb(ial) (o) (direct) object

ANTIP antipassive PART particle

AUGM augmentativa PASS passive

AUX auxiliary PL plural

CAUS causative POSS possessive

COM comitative PREP preposition

dat dative / directive PRES present

DEM demonstrative PRO pronoun

DES desiderative PROH prohibitive

DESIG designative PROX proximal/proximate

DIM diminutive PST past

DIR directive S subject

DISTR distributive SUBJ subjunctive

EMPH emphasis SUP supine

F feminine SUPERL superlative

FUT future TOP toponym
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Itelmen Tale «Karalka»

Vera Innokentevna Khan — recorded 30.6.1998, Kovran ILC1_6 (Southern Itelmen)

1. Keywgk3ykaa's  KyTx 3k  Mura.
K-suni-qzu-kne?n  Kutx ek Mite.

[00:00] NARR-live-IPFV-NARR <name) and <name)
There once lived Kutkh and Miti.

2. TXWUHK  JJK3YB3'H Kacx W9'H: OMAMKYT 5k CHHaH3BT.
Tyi?i-nk  t-qzu-ve’n kasy p’e-?n: Ememqut ek Sinapevt.
[00:04] PRO:3PL-LOC be-IPFV-3PL.S  two child-pL  <name) and <name)

They had two children: Ememkut and Sinanewt.

3. Vmibybaxa’H M3'H  JJK3yB’H. Hcxa’H  pBU  HiAGTaANIaTHI'H M'9’H.
Ufu-fay-a?n p’e-?n {-qzu-ven. Isx-e?n Avi n-lftalat-ne?n p’e-?n.
[00:10] small-ADJ-PL child-pL  be-1PFV-3pL.s father-pL  very  3pPL-love-3pPL.S)>3PL.O child-PL

They were small children and their parents loved them very much.

4. KyTx BEYHO KBIX9HK 5K CHHK MPOMBICJbAaNK3YH3 H.
Kutx vecno qiy-enk ek sin-k promisfaj-qzu-ne?n.

[00:18] <name) always sea-LOC and forest-LOC hunt-IPFV-3SG.S>3PL.O
Kutkh always hunted at sea and in the forest.

5. Muts  KUCT3HK  y0O3pa’JJK3yH3H, KKYK3K3YKH5H, KJJ9HK3yKHOH
Mite kist-enk  ubera™-qzu-nen, k-kuke-qzu-knen,  k-len(nu)-qzu-knen

[00:24] <name)> house-LOC  clean.up-IPFV-35G.S»3SG.0  NARR-CcOOK-IPFV-NARR NARR-feed-IPFV-NARR
Miti kept house, cooked and took care of the children.

6. Kyn Mwurs  yT1pe JTACYMHH3H KyTxoHKa:
Qun Mite utre la-s-Cinnen Kutx-enke:

[00:33]once  <name)> morning  narrate-PRES-3SG.S»3SG.IO <name)-DAT
One morning Miti says to Kutkh:

7. —  3ag TBI'HY KJJXJIOHK MAaHK? NJJKaK KCoXY.
“Zaq ti?nu giyl-enk man-ke it-kaqg gq-(3-)sa-xc.
[00:38] NEG.PROH PRO:PROX day-LOC PRO:where-DAT g0-NEG 2SG.IMP-be-PRES-2SG.S

Komma  JbBM XDKD  TPITJIAKWY3H.
Kamma  Avi yeqe t-retla-kicen.”
PRO:1SG very bad 1sG-dream-1SG.S
— “Don’t go anywhere today. I had a very bad dream.”

8. KyTx ka'M wiadpckak MuTis, 3ByH HUJUH  OXTaHKI.
Kutx ga?m ilfs-kaq Mite, evun itin oxt-anke.
[00:46] <name) NEG hear-NEG <{name) even g0-3SG.S wood-DAT

Kutkh did not listen to Miti and went to the forest anyway.

9. MHUT? KUCTIHK KKYKIKHOIH UJK, KCKH2H JUITy M.
Mite kist-enk  k-kuke-knen itq, k-s-knen #i2lum.

[00:52] <name)> house-LOC NARR-COOK-NARR soup NARR-make-NARR kirilka
Miti, at home, made soup and kirilka.

BbOBCXY'D'H.
Jensxc’-e?n.
toddler-PL
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10. XopoBaJ K3CTaHK3 dHKa Jbayd KY'3KHIH; chy’H, ypBaxg YKJIaxd'H JK3YBY'H.
Xoroval kest-anke anqa Aane k-¢’e-knen; sfu-?n, urvaq-?in ¢q-lay-e’n  t-qzu-ve?n.

[00:58] suddenly house-DAT PRO:what girl NARR-enter-NARR  boot-PL  shirt-POSS humid-ADJ-PL.  be-IPFV-3PL.S
Suddenly a girl came in; her boots and her shirt were wet.

11. MwuT> TOHJIAX HBIMCX JK3YB3H, KHAY OHJJaJIdH 9K KJUHHY'WH, 4alaj KK3CKH3H.
Mite tep-lay pimsx %qzu-ven, qnay eniat-en ek k-linnu-?in, caja-t k-qes-knen.

[01:08] <name)> kind-ADJ woman be-IPFV-35G.S at.once place.in.a.seat-35G.S and NARR-feed-NARR tea-INS NARR-feast-NARR
Miti was a kind woman and at once sat her down, fed her and gave her tea.

12. — Kog K9MMaHK3 9oHKa TXJJKH3H, JJO3H2H Jbayo.
“Qot kamma-nke anqa txti-knen,” {0-z-nen Kapye.
[01:18] PART:give PRO:1SG-DAT PRO:what put.on-INF say-PRES-3SG.S»3sG.0  girl

—  “Give me something to wear,” the girl said.

13. — Hyx HoBo#l ypBak, cby'H — KTXJUXU'H, JJO3H3H Mwurs.
“Nux novoj urvaq, sfu-?n — q-tdi-(xi)?n,” {0-z-nen Mite
[01:25] here new shirt boot-pPL 2SG.IMP-put.on-28G.S»3PL.O say-PRES-3SG.S»>3SG.0 <name)

— “Here’s a new shirt, boots — put them on,” said Miti.

14. —  DBpaBoii koMMa XJ'Bu MTXJJaJKUU3H, JJO3H3H Jbaga.
“Bravoj  komma xe?né m-txi-at-kicen,” {0-z-nen Aane.
[01:31] good PRO:1SG  NEG.IMP 1SG.IMP-put.on-FUT-1SG.S say-PRES-35G.S»3sG.0  girl

— “I'won’t put on good things,” the girl said.

15. — AgkaHKUT? JOBJJI03H3H MuTts.
“Onqan-kit?”  donflo-z-en  Mite.
[01:37] PRO:why-CAUS  ask-PRES-35G.S <name)

—  “Why?” Miti asked.

16. —  KoMMaH  KHCTSHK NITOC HOBOM OA334a’H UHU3UH, KHBIH HOBOU ypBaK K9MMaHK3?
“Komman  kist-enk ptos novoj odezda-?n Ci-z-in, knin novoj urvaq komma-nke?

[01:41] PRO:1SG.POSS house-LOC much new  cloth-pL have-PRES-35G.S PRO:2SG.POSS new shirt PRO:1SG-DAT
ne nada.”

NEG it’s.necessary

— “I have a lot of new clothing at home; why give me your new shirt? It’s not necessary.”

17. — OBYyH KTXJux!
“Evun  g-tti-x!”
[01:50] even 2SG.IMP-put.on-2SG.S»3SG.0

—  “Put it on anyway!”

18. — Xd’'mu MTXJJaJKHUYdH, KOJJ HyX TB'H KHBIH ypBag!
“Xetn¢  m-tt-at-kicen, qot nux ti’n knin urvaq!”
[01:52] NEG.IMP  1SG.IMP-put.on-FUT-1SG.S PART:give here PRO:PROX PRO:2SG.POSS shirt

— “I'won’t put it on, give me your shirt!”

19. — Tw'H ypBaK Ka'T CTapoy CBIH.
“Ti?n urvaq qa?t staroj  (¥)s-in.”
[01:57] PRO:PROX shirt already old be-PRES-3SG.S

—  “This shirt is already old.”
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20. — D3OBYH x@'®BY  MTXJJaJKUU3H HOBOII.
“Evun xe?n¢  m-txt-at-kicen novoj.
[02:00] even NEG.IMP 1SG.IMP-put.on-FUT-1SG.S new

— “Well even so I won’t put on anything new.

21. Koy HYX TBI'H KHBIH ypBaK 3K IJarT,
Qot nux ti’n knin urvaq ek plat,”
[02:04] PART:give here PRO:PROX PRO:2SG.POSS shirt and kerchief
KXaKambJJKHIH Jbaygd-T'yIX.

k-yaqani-knen Kange-t'uty.
NARR-be.angry-NARR  girl-guest
Give me this shirt of yours and the dress,” the guest girl grumbled.

22. Mwurts  KoH3y'UH 3Y’3JJUJIKaC.
Mite k-anzu-?in ec’etitt-kas. !

[02:12] <name)> NARR-begin-NARR undress-INF
Miti began to take off her clothes.

23. Jbays xopoBaJj MHOJIaHK can KJJU'UH, KTKUT UH MuTasHk? K’a’auaHK?.
Kane xoroval pol-ank sap k-ti-?in, k-tkit-?in Mite-nke k’a?ac-anke.
[02:16] girl suddenly floor-LOC reindeer.hide NARR-take-NARR NARR-throw-NARR <name)-DAT back-DAT

The girl suddenly picked up a reindeer hide from the floor and threw it on Miti, on her back.

24. Hynym kHay Murs Ko3k’a K’JISKH3H.
Du?n em qnay Mite  qoz-k’a k’-le-knen.
[02:23]here  only at.once <name) reindeer-TRANS NARR-become-NARR
Miti instantly turned into a reindeer.

25. Jbays KaHTaTKH3H KO3 933aHKD3.
Aane  k’-gjtat-knen? qoz azzan-ke.
[02:29] girl NARR-chase-NARR reindeer  outside-DAT

The girl chased the reindeer outside.

26. Wag yBUK KoH3y'MH HOKac TXAJTXAJ, OHUIH.
Jaq uvik k-onzu-2in no-kas tyaltyal, * anc-e?n.
[02:32] but body NARR-begin-NARR eat-INF  meat fish-pL

Mbsn K’HYKH3H, KHay  ‘KHBIKCHIKHOH.

Mel k’nu-knen, qnay  k-"piksi-knen.

well NARR-eat-NARR at.once  NARR-go.to.sleep-NARR

She began to eat meat, fish. She filled herself and at once went to sleep.

27. Tw'H Kka'M Jbayd JK3YBOH, THI'H JK3YB3H TOMUYHJIax Kapajka’
Ti?n ga?m Afape {t-qzu-ven, ti’n t-qzu-ven  temjup-lay karatka.
[02:42] PRO:PROX NEG girl be-IPFV-35G.S PRO:PROX be-IPFV-3SG.S sly-ADJ karalka

She was not a girl, she was an evil shaman-karalka.

28. Mura-K03 K'’KOJJKH3H KH33aK3, Xy  JHHaH M'9’H  Ma’JK3yB3'H.
Mite-qoz k-k’ot-knen kneza-ke, yu  annan p’e-?n  ma-qzu-vern.

[02:49] <name)-reindeer = NARR-gO-NARR shore-DAT  there PRO:3SG.POSs child-PL play-IPFV-3PL.S
Reindeer-Miti went to the river bank and played with her children.

1 Volodin / Khaloimova (1989): ec’elil-kas, the suffix -2 is part of derivational circumfixes for causatives and antipassives,
cf. e¢’e- in sentence 43 (fn 11).
2 Pronounced: t’-ajtat-knen.

3 Pronounced: tyaltyat la.
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29. Muj xjxaa Mwuras-Ko3 JJK3YB3H oMakay II'd’H.

Mil qiydl Mite-qoz {-qzu-ven omakay  p’e-?n.
[02:58] all day <name)-reindeer be-1PFV-35G.s  together child-pL

Reindeer-Miti was with her children all day.

30. Kjpxms urx K’'HyKHY'H X3BJIBI'H, BUJIK3YB'H  JIKJIaX U’3J].
Qixle ity k’-nu-kne?n  yevl-i?n, vil-qzu-ve?n lIg-lay i?-el
[03:04] day PRO:3PL  NARR-eat-NARR raw.fish-PL drink-IPFV-3PL.S cold-ADJ water-INS

During the day they ate raw fish heads and drank cold water.

31. Beuepom Muts-K03 JJO3HDH:
VecCerom Mite-qoz {o-z-nen:
[03:12] evening <{name)-reindeer  say-PRES-3SG.S>3SG.O

In the evening Reindeer-Miti says:

32. — Xaju KoMMa TCXdJUIAKHUYDH OXTaHKd. KyTtx Ka'T TMaJK HCHIH.
“Xal¢ komma t-sxalla-kiCen  oxt-anke. Kutx ga?t tmal-k is-in.
[03:15] soon  PRO:1SG  1SG-run-1SG.S wood-DAT  <name)> already near-LOC  go.out-3SG.S

— “Now it’s time for me to run to the forest. Kutkh is already near.

33. °K’3H233X3H KoMMa KO3 CBHIH, JOTK3ax3H.
YK’eneze-xen komma qoz #-)s-in, {ot-qz-a-xen.”
[03:22] think-35G.S>3sG.0  PRO:1SG  reindeer be-PRES-3SG.S Kill-IPFV-FUT-35G.S>3SG.0

He’ll think that I’m a reindeer and kill me.”

34. KcxosilakH3H J1aXCX-Ko03, '9’H (darlixaK3yKHI H.
K-sxalla-knen  laysy-qoz, ple-?n  fajxa-qzu-kne?n.

[03:28] NARR-run-NARR mother-reindeer  child-pPL cry-IPFV-NARR.3PL
Reindeer-mother ran off and the children began to cry.

35. Kytx K’OJJUH, JJOHJJJIO3HAH:
Kutx k’ot-in, {onitlo-z-nen:
[03:33] <name) come-3SG.S ask-PRES-35G.S>3SG.0

Kutkh came up and said:

36. — Apgkaskur  Qaiixaccx?  MaHBUJK KOCTAaHK), JlaxCcX  K3y33H.
“Onqan-kit fajxa-s-sx?  Mbon-it-k kest-anke,  laysy  kzu-z-en.”
[03:36] PRO:Why-CAUS CRY-PRES-2SG.S  1PL.IMP-go-1PL.S house-DAT mother Wwait-PRES-3SG.S

— “Why are you crying? Let’s go home, mama’s waiting.”

37. KduskHI'H K3CTaHK3, KHAy Jbagd-Kapajka XaMyX KpHUBATKH3H.
K-¢&’e-kne?n kest-anke, qnay  Aape-karatka  yamux k-rivat-knen.
[03:43] NARR-enter-NARR house-DAT  at.once  girl-karalka as.if NARR-be.happy-NARR

They entered the house and the girl-karalka acts happy.

38. CrojiaHKd HYKH3H KHalpaBdH oM  KyTxsHKO.
Stol-anke nu-knen k-naprave-(?2i)n? em  Kutx-enke.
[03:50] table-DAT  eat-INF NARR-prepare.food-NARR only  <name)-DAT

She puts food out on the table only for Kutkh.

39. [II'’H uyxMmaJyisH 3K KUTH'UH °*gaKJKac, ka'M dgkaj KJJUHHY VH.
Pe-?n ¢ymale-n ek  k’-iti-?in "neki-kas, ga?m anqa-i k-tinnu-?2in.
[03:54] child-PL scold-3sG.s and NARR-compel-NARR go.to.bed-INF NEG PRO:what-INS NARR-feed-NARR

She scolded the children and put them to bed having fed them nothing.

1 The suffix -n is propably a slip of the tongue for -?in, as the circumfix is k-...-?in.
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40. — AgkaHKMT  uUxXMaACy? JJO3H3H KyTtx.
“Opqan-kit  Cymale-s-¢?” {0-z-nen Kutx.
[04:02] PRO:why-CAUS  scold-PRES-2SG.S say-PRES-3SG.S»35G.0  <name)

—  “Why scold them?” Kutkh asked.

41. — 3ak XaKamJKag!
“Zaq xaqant-kaq!”
[04:08] NEG.PROH be.angry-NEG

— “Don’t be angry!”

42. — Komma HO'H X9K3 TPITJIAKUU3H,
“Komma ne?n yeqe t-retla-kicen,
[04:10] PRO:1SG now  bad 18G-dream-1SG.S
— “I had a bad dream today,

43. K933a Ka'M kamma wuiadcacd, HY’H K'ujukac!
kazza qa?m komma ilfse-s-C, ne’n q’-itc-kas!”
[04:13] PRO:2SG NEG PRO:1SG  hear-PRES-2SG.S now 2SG.IMP-be.silent-INF
KK3JIKHOH xamyx Murto.
k-kel-knen yamux Mite.
NARR-shout-NARR  as.if <{name)

you didn’t listen to me, now shut up!” shouted the false Miti.

44. II'’H 3cyag  KT3JIXJKUH3H, K’34’3KHaH amTCAHKD?.
Pe-?n  esCa-q  k-telxi-knen, k’-eC’e-knen ! ants-anke.
[04:21] child-PL. much-ADV NARR-be.frightened-NARR NARR-disrobe-NARR bed-DAT

The children were very afraid and lay in bed.

45. Awmbsnay Ky3y'uH datixakas, KTXUJKHI'H Jaxcx.
Amelan ?  k-uzu-?in fajxa-kaz, k-txit-kne?n laysy.
[04:27] secretely NARR-begin-NARR  cry-INF NARR-remember-NARR mother

They quietly began to cry and remembered their mother.

46. KyTx u™B3CK  ‘KHBIKCBHIKHSH.
Kutx  ¢’eves-q  k-"piksi-knen.
[04:33] <name)> sweet-ADV ~ NARR-g0.to.sleep-NARR

Kutkh fell asleep soundly.

47. Jbayas-kapajjka’ T3JIBOUK KTIKIHKHOH, KXYMCTKH3H 933aHK3, KOPCKH3H M3MO3HK?3.
Kane-karatka telvec-q  k-tekej-knen, k-yumst-knen ® azzan-ke, k’-efs-knen mem-enke.
[04:36] girl-karalka quiet-ADV NARR-stand.up-NARR NARR-go0.0ut-NARR outside-DAT NARR-ascend-NARR balagan-DAT

The girl-karalka quietly stood up, went outside and climbed into the balagan.

48. Ho33’H, XdMJX, M3JK3B, AJIIX TXBLUJISH, K4 HUJJUKHIH.
Noz-e?n, yamiy, meiqev, alpx tyal-en, k-¢’iti-knen.
[04:45] yukola-pL. fat berry prepared.fireweed eat-3SG.S NARR-cram-NARR

She ate up the yukola, fat, berries and prepared fireweed. She was full.

1 Cf. e¢’elil-kas “to disrobe”, sentence 22 (fn. 7).
2 Volodin / Khaloimova (1989): ametan

3 Pronounced: k-syumst-knen
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49. TaHak HCIHK  KK'OJKH3H K3CTaHK? 3K  K'3JJUKHIH oMmakay Kytxo.
Tenaq isan-q  k-k’ot-knen kest-anke ek  k’-eic-knen omakan Kutxe.

[04:53] again quiet-ADV NARR-come-NARR house-LOC and NARR-lie.down-NARR together <name)>
She quietly returned to the house and lay down with Kutkh.

50. VTpe KyTx  KJUmBJI039’H:
Utre Kutx  k-tintlo-zo-?in:

[05:00] morning <name> NARR-ask-ITER-NARR
In the morning Kutkh asks:

51. —  MaHnk> KJPUHIId> KI33a uj’un?
“Man-ke kifinle kazza it-in?”
[05:03] PRO:where-DAT night PRO:2SG g0-3SG.S

—  “Where did you go last night?”

52. — HWmte, koMMaH K3JTK  OHKCXBI3bIH,
“Imts, kamman geltq angs-az-in,
[05:08] serious  PRO:1SG.POSS stomach  be.sick-PRES-3SG.S

—  “My stomach hurts,

53. TJIaCKU43Y, X3K3 TPITJAKUUdH, 3aK JIpyHKaK KCaxd,
t-la-s-kicCen, xeqe tretla-kicen,  zaq ferun-kaq q-t-sa-xc,”
[05:11] 1sG-narrate-1sG.s bad 15G-dream-1SG.S NEG.PROH growl-NEG  2SG.IMP-be-PRES-2SG.S
XaMyX KKa'MCTKH3H Murta-paya.
yamux k-qa?mst-knen Mite-Aane.
as.if NARR-be.offended-NARR <name)-girl

I say, I had a bad dream, nothing to growl about,” the Miti-girl complained.

54. Kytx KT3K3UKH3H, K4ya'HaKkH3H 9K KHay WJUH  3JIBOHT30HOKI.
Kutx k-tekej-knen, k-ca?ja-knen ek qnayg it-in elvent-zo-noke.

[05:21] <name) NARR-stand.up-NARR NARR-drink.tea-NARR and at.once go-3SG.S catch.fish-ITER-SUP
Kutkh got up, had tea and at once went fishing.

55. KyTx wujuH, KHay Jpayd-KapajjKka' KQHCXJJU'MH II'9’H, KalTar’ad 933aHKD3.
Kutx  it-in, gnay  Aape-karatka  k-onsxii-2in p’e-?n, k’-gjtat-?an azzan-ke.
[05:27] <name)> go0-3sG.S at.once girl-karalka NARR-awake-NARR child-PL.  NARR-chase-NARR outside-DAT

Kutkh went out and the girl-karalka woke up the children and chased them outside.

56. DOM3MKYT KJJUUH CuHay3BT 3K K'OJJUH KH33aK3, KOH3Y UH K30Kac Jiaxcx.
Ememqut k-#i-?in Sinangevt ek k’ot-in kneza-ke, k-anzu-?in kzo-kas laysy.
[05:36] <name) NARR-take-NARR <name) and come-3SG.S shore-DAT NARR-begin-NARR wait-INF  mother

Ememkut and Sinanewt came to the bank and began to wait for mama.

57. ©OHHa KoJu’y’uH XYK3HD KO3 CXdJIJIa3blH  TX2'aHKd  JbBU  XJbOCKA.
onna k-atcku-?in — xigen!' qoz sxalla-z-in tye?a-nke Avi  xAoska.
[05:44] PRO:3SG NARR-see-NARR there reindeer  run-PRES-3SG.S PRO:3PL-DAT very  quickly

They (lit. he/she) saw that a reindeer was running swiftly toward them.

58. Hyx naxcx-Ko3 K'0OJJUH, KHay  KoH3y UH TaBOJIKac, oBa’Jjkac oHHaH '9’H.
Nux laysy-qoz k’ot-in, gnay  k-angu-?in tavol-kas, ova-kas onnan p’e-?n.
[05:56] here = mother-reindeer come-3SG.S at.once NARR-begin-NARR embrace-INF Kiss-INF PRO:3SG.POSS child-PL

Mama-reindeer had come. She began to hug and kiss her children.

1 Cf. yu(qen), xi(qen) “there”.



61

59. JJam Muta-K03 K3WJIT'UH OMSMKYTOHK3 3K CHHaH3BTIHKD

{am Mite-qoz k-zil-?in Ememgqut-enke ek Sinanevt-enke
[06:04] then  <name)-reindeer NARR-give-NARR  <name)-DAT and <name)-DAT

yibJbyJbaxa’H  OyJIKa'H, Mag KXBIHIKHOH:

ufu-fay-a?n  bulka-?n, jaq k-yene-knen:

little-ADJ-PL bread.roll-pL but NARR-say-NARR

Then Reindeer-Miti gave Ememkut and Sinanewt little bread rolls and said:

60. —  Hyx O6ynka’H K’HyCCX, KOJIJOH K933yCCX,
“Nux bulka-?n q’-nu-s-sx, kolyan  g-azzu-s-sx,
[06:15] here bread.roll-PL.  2SG.IMP-eat-PRES-2SG.S>3SG.0 half 2SG.IMP-put.away-PRES-25G.S>35G.0

BEYepOM KHUCTIHK K HYCCX.
veCerom  kist-enk  q’-nu-s-sx.”
evening house-LOC  2SG.IMP-eat-PRES-2SG.S»>3SG.0
“Here are some rolls, eat but put away half and in the evening when you’re home eat.”

61. [II'’H ©OpaBo Oynkaj K’'HYKH3'H,  KOJIJOH DMAMKYT K333y UH yPBaK>3HK.
P’e-?n bravo bulka-{ k’-nu-kne?n, kolpan Ememqut k-azzu-2in urvag-enk.
[06:23] child-PL.  good bread.roll-INS NARR-eat-NARR half <{name) NARR-put.away-NARR shirt-LOC

The children heartily ate some of the rolls; Ememkut put half in his shirt.

62. Tanag Mwuts-K03 KJJX4J1 JJK3YB3H oMakay m’9’H
Tenaq Mite-qoz qiydl {-qzu-ven omakany p’e-?n
[06:31] again <{name)-reindeer day be-1PFV-35G.s together  child-PL

Reindeer-Miti was with the children again during the day

63. BeYEepOM TIHAK KCXOJIJIAKHIH OXTaHKD.
veCerom tenaq k-sxalla-knen oxt-anke.

[06:36] evening again NARR-run-NARR wood-DAT
and ran off into the forest in the evening.

64. Kytx KK’OJJKH3H, KOJUKy'uH 1'aH  (daiixa3s’H.
Kutx k-k’ot-knen, k-alcku-?in  p’e-?n fajxa-z-e?n.

[06:40] <name)>  NARR-come-NARR NARR-see-NARR child-PL cry-PRES-3PL.S
Kutkh came up and saw that the children were crying.

65. KucTtsHk TIHaK jJaxcx-kapajka’ Ka'TXx auumbuk 3M  KyTX3HK3 Ko33y'UH HOHOM,
Kist-enk tenaq laysy-karatka ga?tx acinck em Kutx-enke k-azzu-?in nonom,
[06:45] house-LOC again mother-karalka like yesterday only <name)-DAT NARR-put.away-NARR eating.place
I'’H  TOHAK KUTH'UH *HaKJKac.
p’e-?n tenaq  k’-iti-?in “neki-kas.
child-pL again NARR-compel-NARR  go.to.bed-INF

At home mother-karalka, as on the day before, gave food only to Kutkh and put the children to bed.

66. Kytxd K’HYKHDH, K4ua’MaKHIH 9K  KAJY'YKHOIH aMyX  ‘KHBIKCBIKHOH.
y y Juy Xamy 3]
Kutx-e k’-nu-knen,  k-ca?ja-knen ek  k-ai¢-knen yamux  k-"giksi-knen.
[06:57] <name>-VvOC NARR-eat-NARR NARR-drink.tea-NARR and NARR-go.to.bed-NARR as.if NARR-g0.t0.sleep-NARR

Kutkh ate, had tea and lay down pretending to sleep.

67. Muras-kapajka’ HUCOHK  UCOHK  KTIKIHKHIH, KCXQJIJITAKHAH  933aHKD.
Mite-karatka isan-q isan-q k-tekej-knen, k-sxalla-knen  azzan-ke.
[07:04] <name)-karalka quiet-ADV  quiet-ADV ~ NARR-stand.up-NARR NARR-run-NARR  outside-DAT

Reindeer-Miti very quietly stood up and ran outside.
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68. KyTrx KHay JI3M KT9K3UKH3H, WCOHYK  aJIyICK’Ba’33H,
Kutx qnay lem k-tekej-knen, isan-q alupsk’va?-z-en,

[07:14] <name)> at.once also NARR-stand.up-NARR quiet-ADV eavesdrop-PRES-3SG.S>3PL.O
S9HHaH '9’H aJIynTK'ajKass’H:
annan p’e-?n  aluptk’a?tka-z-e?n:

PRO:3SG.POSS child-PL  whisper-PRES-3SG.S)>3PL.O
Kutkh got up too and snuck up to listen to his children:

69. — K'Hyxu OyJsika’,  MO3BUH Jaxcxalj CKKas3dH,
“Q-nu-x¢ bulka?,  mizvin laysy-al  skqa-z-en,”
[07:23] 2SG.IMP-eat-25G.S»3SG.0 bread.roll PRO:1PL.POSS mother-ABL smell-PRES-3SG.S
JJO3H3H OMAMKYT.
{o-z-nen Ememqut.

say-PRES-3SG.S»3SG.0  <name)
“Eat a roll, they smell of mama,” said Ememkut.

70. Kuay wurx TOJIB3YK  KalixakH3 H.
Qnany ity telvec-q k-fajxa-kne?n.

[07:31] at.once PRO:3PL  quiet-ADV NARR-Cry-NARR
They began at once to cry quietly.

71. — Kemma xuKak TBICU3H, KOMMaH 9’H  X3K3 CyHBJK3Y39'H,
“Koamma yiq-aq t-i(?)-s-Cen —  kamman p’e-?n  yeqe suni-qzu-z-e?’n,”
[07:36] PRO:1SG  AUX:know-NEG 1SG-know-PRES-15G.S»3SG.0 PRO:15G.POSS child-PL bad  live-IPFV-PRES-3PL.S

°k’3H333CBIH  KyTx

Yk’eneze-z-in  Kutx.

think-PRES-35G.s  <name>

— “Idon’t know anything — my children live terribly,” Kutkh thinks.

72. Xopoaa Kytx  uiadce3sH:
Xoroval Kutx  ilfs-az-en:
[07:43] suddenly  <name)> hear-PRES-3SG.S

Then Kutkh heard:

73. — A3ock T3HAK JlaXCX MI3BaHK® K'OJJaXuH,
“Azosk  tenaq laysy mozv-anke k’ot-a-xin,

[07:46] next.day again mother PRO:1PL-DAT come-FUT-3SG.S
laK ~ BeyepoM T3HAK WJaxdsH OXTaHKD?, JJO3H3H CHHay3BT.
jaq veCerom tenaq if-a-xen oxt-anke,”  {o-z-nen Sinanevt
but evening again g0-FUT-35G.S>3SG.0 wood-DAT say-PRES-3SG.S»>3SG.0 <name)

— “Mama will come again tomorrow but then run into the forest in the evening,” Sinanewt said.

74. VYTpe KyTx KT3K3UKHOH Ka'T aTrxcaka HIYaHK? KXBIHIKHOH:
Utre Kutx k-tekej-knen ga?t  atxsa-k’a pec-anke k-yene-knen:

[07:56] morning  <name>  NARR-stand.up-NARR already become.bright-TRANS wife-DAT NARR-say-NARR
In the morning Kutkh got up early and said to his wife:

75. —  Te'Hy KJXJI3HK KoMMa  JbBU  MD3YaKkd T’BLJjaJJKUY3H,
“Ti?nu qiyl-enk komma  Avi mecl’a-ke  t-it-at-kicen,
[08:04] PRO:PROX day-LoC PRO:1SG very far-DAT 1SG-go-FUT-1SG.S
KHaHK? TMQJIBY’CKUY3H. Tagk!
knan-ke t-malve?(Y-s-kicen. Tep-q!”

PRO:2SG-DAT  1SG-hope-PRES-1SG.S kind-ADV
— “I am going very far today, I'll leave responsibilities to you. Good-bye!”
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76. KyTx xamyx HWJUH  MdYaKkd, HaK °(pHIBa KCOHKH3H °‘OU3BYMIHK,

Kutx  yamux it-in mec’a-ke, jaqg  “fneva k-son-knen ! “fizvum-enk,
[08:13] <name)> as.if g0-3SG.S  far-DAT but PRO:3SG.EMPH NARR-hide-NARR bush-LocC

ma’ Ir's’H BEYHO Ma’Cd’H.

ma? pe-’n  veCno ma?r-s-e’n.

PRO:where child-P.  always play-PRES-3PL.S
Kutkh pretended to go off far away, but hid himself in the bushes where the children always played.

77. XopoBai KyTx  KoJJuUKy MH YMHIHJIaX KO3 CXJJIJIa3BlH B3TBA  TXJ'aHKI.
Xoroval Kutx  k-aicku-?in C’ineg-lay qoz sxolla-z-in  vetva tyela-nke.
[08:23] suddenly <name> NARR-see-NARR  good-ADJ reindeer run-PRES-3SG.S directly PRO:3PL-DAT

Suddenly Kutkh saw a beautiful reindeer run straight toward him.

78. II'H JI3M KYaBakHY'H KO3aHK?.
Pe-?n lem k-Cava-kne?n qoz-anke.
[08:31] child-PL. also = NARR-come.to.meet-NARR reindeer-DAT
The children were also running, to meet the reindeer.

79. Kos KHay KoH3y WH TSHAK TaBOJIKac, oOBa’JKac, JJPHHOC OyJKal '9’H.
Qoz gnay  k-anzu-?in tenaq tavol-kas,  ova?-kas, fenno-s  bulka-{ p’e-?n.
[08:35] reindeer at.once NARR-begin-NARR again embrace-INF  Kkiss-INF feed-INF bread.roll-INS child-pL

The reindeer began to hug and kiss the children and feed them with rolls.

80. —  H3H Oynka’H yJbJbyJbaxa’H, KOJIHOH K933yCCX.
“Ne?n bulka-?n ufu-fay-a?n, kolpon  q-azzu-s-sx.
[08:44] now  bread.roll-pL  little-ADJ-PL half 2SG.IMP-put.away-PRES-25G.S>3SG.0O

—  “Now the rolls are little; take half of them with you.

81. TeI’'HY  KJXJISHK KoMMa IIOCJbOTHOM pac THU3Ba’HK3? TK'OJJaJJKUU3H.
Ti?nu gixl-enk kamma posfAednoj ras tizvan-ke  t-k’ot-al-kicen.
[08:50] PRO:PROX day-LOC PRO:1SG  last time PRO:2PL-DAT  1SG-go-FUT-1SG.S

I have come to you for the last time today.

82. Azock  ka't arxcak’a KaMMa  4’9’JJ3C KyJa’H  K3bI'H,
Azosk  qa?t  atxsa-k’a kamma  C’eMe-s qula-?n  qzi-?n
[08:56] next.day already become.bright-TRANS PRO:1SG accompany-INF  other-PL reindeer-PL

HCXQJJIAKUY3H M3Y’akd, TajjaH HilHasaaHkKa.
n-sxalla-kicen ~ mec’a-ke, t’ai?an pejyal-anke.
1PL-run-1PL.S far-DAT distant mountain-DAT

Tomorrow (in full light) I go off with the other reindeer far away to the distant mountains.

83. Kyna'H romaHk MK'oJajJKWU43H, KK3YCXMUY.
Qula-?n  goda-nk m-k’ol-ai-kicen, g-kzu-s-xmon.”
[09:09] other-PL year-LOC 1SG.IMP-come-FUT-1SG.S  2SG.IMP-wait-PRES-1SG.O

I'll come next year. Wait for me.”

84. Kyrx wmuj K'uiapckH3H 3K °K’3H3333bIH:
Kutx  mit k’ilfs-knen ek Yk’eneze-z-in:

[09:14] <name)> all NARR-hear-NARR  and think-PRES-35G.S
Kutkh heard everything and thinks:

1 Cf. spaceM-kas “to play hide-a-go-seek”; sop-kas “to hide away”
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8. — Ma KoMMa X3UHHBIH call TOJJUKYUIH?
“Ma? kamma xejnyin  sap t-aicku-cen?
[09:19] PRO:where PRO:1SG  such reindeer.hide 1SG-see-15G.S»3SG.O

—  “Where have I seen that reindeer hide before?

86. D-3, XdPUHHBIH cal MO3BUH KUCTOHK YH3BUH, KTXUJJKH3H KyTx
E-e, xejnpin  sap mizvin kist-enk  ¢i-z-vin,” k-txit-knen Kutx.
[09:23] yes  such reindeer.hide PRO:1PL.POSS house-LOC have-PRES-35G.S NARR-remember-NARR <name)

Oh yes, there’s a hide like that at home,” he remembered.

87. Ka'T BeuepoM MUT3-K03 SH3033H MPOCTAJKAC KI’3CJJaC:
Qa?t veCerom Mite-qoz anzo-z-en prostet-kas k-p’es-tes: !

[09:32] already evening <name)-reindeer begin-PRES-3SG.S say.goodbye-INF com-child-com
In the evening Reindeer-Miti said good-bye to the children:

88. — Xaju kaMmMMma McxaJyuIakuusH, KyTx  K’ojjaxaH, KoMMa JJOTK3aXdH.
“Xal¢ kemma m-sxalla-kicen, Kutx  k’ot-a-xen, kamma {ot-qz-a-xen.”
[09:39] soon  PRO:1SG 1SG.IMP-run-1SG.S  <name> come-FUT-35G.S PRO:1SG  Kkill-IPFV-FUT-35G.S>3SG.0

—  “Itis time to go, if Kutkh comes he would kill me.”

89. ©OHHa  KOH3YUH oBa’jkac m’a’H.
onna  k-angu-?in ova-kas p’e-?n.

[09:46] PRO:3SG NARR-begin-NARR  Kiss-INF child-pL
She began to kiss the children.

90. WUrx kdaiixakH’H Hauyk’dJK 5K  K4YaH303a'H J1axcx-K03.
Ity k-fajxa-kne?n nack’el-q ek  k-canzo-z-a?n laysx-qoz.
[09:50] PRO:3PL  NARR-Cry-NARR  loud-ADV and  NARR-pursue-NARR  mother-reindeer

They cried loudly and chased after their mother.

91. Kos K'MJIBU3BIKHOH, I1'3’HKD X9HI339H:
Qoz k’-ilvize-knen, p’e-?nke xene-z-en:

[09:57] reindeer NARR-return-NARR child-DAT.PL  say-PRES-3SG.S
The reindeer turned back and said to the children:

92. —  3ak datixakak, Ka'T KoMMaH UIJJX3'H CX3JIJIa3033'H.
“Zaq fajxa-kaq, qa?t kamman ipty-e?n  sxolla-zo-z-e?n.
[10:02] NEG.PROH  Cry-NEG already  PRO:1SG.POSS  friend-PL  run-ITER-PRES-3PL.S

—  “Stop crying, my friends are already running off.

93. Kamma JI3M Xajju MCX9JIJIAKWUYDSH.
Komma  lem xal¢  m-sxalla-kiCen.

[10:07] PRO:1SG also soon 1SG.IMP-run-1SG.S
Kat Xy KoMMaH UIJX-KO3 K3y33H KoMMa.
Qa?t yu kamman ipty-qoz kzu-z-in kamma.”

already there  PRO:1SG.POSS  friend-reindeer = wait-PRES-35G.S PRO:1SG
I have to run off too. My reindeer-friend is waiting for me.”

1 The comitative circumfix is k-...-¢, without final -es.
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94. Osnja KCK933aHK TX3y3BIH acjax, YHUHIHJIAX WXJX'UH KO3,

Olla  kskazza-nk tyzu-z-in as-lay, CcC’ineg-lay iyly-2in  qogz,
[10:15] beside alder.thicket-LOC stand-PRES-3sG.S high-ADJ good-ADJ male-pPOSs  reindeer

TX3Y3BbIH Mwut3-K03.

tyzu-z-in 1 Mite-qoz.

stand-PRES-3SG.S <name)-reindeer
A beautiful, tall reindeer man stood near an alder thicket, waiting for Reindeer-Miti.

95. Kytx JbBU XIK3 JJK3YBOH, KHAH  KXaKambJJKHOH, KHanpaB3H apkaH.
Kutx Avi  yeqe {-qzu-ven, qnapy k-yaqani-knen, k-naprave-(?i)n 2 arkan.

[10:26] <name) very  bad be-IPFV-35G.s at.once NARR-be.angry-NARR NARR-prepare.food-NARR lasso
Kutkh felt terrible, became angry and prepared a lasso.

96. Mura-K03 TOHAK KoH3y UH oBajjac I'd'H, ‘bH3Ba ¢daiixassHs,
Mite-qoz tenaq k-anzu-?in ovatt-es p’e-?n, “fneva fajxa-z-en,
[10:33] <name)-reindeer again NARR-begin-NARR kiss-INF  child-PL ~ PRO:3SG.EMPH cry-PRES-3SG.S
9JJUKY33H  OHHAH UILJJX-K03 15¢33bIH.
alcku-z-en  annan ipty-qoz Cefe-z-in.

see-PRES-35G.S PRO:3SG.POSS friend-reindeer = hurry-PRES-3SG.S
Reindeer-Miti again began to kiss the children and cry herself, seeing that her reindeer-friend
is in a hurry.

97. Ka't Mwurd  uIjJx-Ko3 KKa'MKH2H 9K  KCXQJUIAaKH3H HIWHaHK),
Qa?t Mite ipty-qoz k-qa?m-knen ek  k-sxalla-knen  pejnpa-nke,
[10:44] already <name) friend-reindeer NARR-be.offended-NARR and NARR-run-NARR  mountain-DAT
Muta-K03 JISM  KCXOJIJIAKH3H.
Mite-qoz lem  k-sxslla-knen.

<name)-reindeer also NARR-run-NARR

Her reindeer-friend became angry and ran off to the mountains. Miti also ran off.

98. Xoposai KyTtx JbBU XJbOCKA KT'UTKHUH apkaH, KOHKK3'UH KO3.
Xoroval Kutx Avi  xAoska k-t’itk-?in 3 arkan,  k-ankke-?in qoz.
[10:54] suddenly <name) very quickly NARR-throw-NARR lasso NARR-catch-NARR reindeer

Suddenly Kutkh threw the lasso and caught the reindeer.

99. KpuBaTKH3H, KK'OJJKH3H K03-M3TaHKD?, KTaBOJIKH3H, ‘bHaBa darixazsH:
K-rivat-knen, k-k’ot-knen qoz-Met-anke, k-tavol-knen, “fneva fajxa-z-en:

[11:01] NARR-be.happy-NARR NARR-come-NARR reindeer-{name)-DAT NARR-embrace-NARR PRO:3SG.EMPH cry-PRES-3SG.S
He was happy, went up to Reindeer-Miti, hugged her and crying says:

100. — HoH x9'BY MAaHK?3 UJKAK  KCBIXY.
“Ne?n  xe?né man-ke it-kaq q-(¥-)sa-xc.
[11:08] now NEG.IMP  PRO:what-DAT  go-NEG 25G.IMP-be-PRES-25G.S
MbxHY Ko33a KoMMaH HBIY, a HYy  K9?
Mexnu kazza kamman pic, a nu k'e?”
maybe PRO:2SG PRO:1SG.POSS  wife but that PRO:who

“Now you’re going nowhere. It seems that you are my wife — but who is the other woman?”

1 A verb form kzu-z-in “she is waiting” (cf. the previous sentence) would seem to be more appropriate than tyzu-z-in.

2 The sulffix -n is propably a slip of the tongue for -?in, as the circumfix is k-...-?in. According to Volodin / Khaloimova (1989), in
contrast to the example in this sentence, the verb refers to the preparation of food

3 The verb root might be a variant of tkit- “to throw”.
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101. Mwut>  XDHI33H:

Mite xene-z-en:
[11:15] <name)> say-PRES-3SG.S
Miti says:
102. — ©OHHa Ka'M yYaM3abJX ChIH, 9HHa  XJK3JlaX Kapajka’.
“onna qa?m C’amzanty (¥)s-in, anna  yeqe-lay karatka.”
[11:17] PRO:3SG NEG person be-PRES-35G.S PRO:3sG evil-ADJ karalka

“She is not a person, she is an evil karalka.”

103. KnHay Ko03'uH cam KTCAJIKH3H, 3K Mura-K03 K’JISKH3H uT’3HaH Murs.
Qnay qoz-?in sap k-tsdl-knen, ek Mite-qoz k’-le-knen it’enan Mite.
[11:22] at.once reindeer-POSS hide NARR-fall-NARR and <name)-reindeer NARR-become-NARR ancient <name)

Instantly the reindeer hide fell off and Reindeer-Miti became the Miti of before.

104. 3OwmomKyT, CuHayaBT, KyTx 3k MwuTs  JpBU PpHUBATK3Y33'H.
Ememgqut, Sinapgevt, Kutx ek Mite Avi  rivat-qzu-z-e?n. !
[11:30] <name) <{name) <{name) and <name) very  be.happy-IPFV-PRES-3PL.S

Ememkut, Sinanewt, Kutkh and Miti were very happy.

105. PuBatkHuH KyTX  KOHKCHI'H Kapajjka’ OXTaHK3.
Rivat-knin Kutx  k-anksi-?n karatka  oxt-anke.
[11:36] be.happy-INF  <name)> NARR-dismiss-NARR karalka wood-DAT
In his happiness Kutkh let the karalka go off into the woods.
[11:42]

1 Pronounced: rivat-qze-z-e?n



